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Denne boken tilegnes min kone, Nisojon,

siden min beundring av henne, og av den klare kjærligheten hun sprer, gir meg evig glød i hjerte og sinn


 

Kjære leser,

Det er førti år siden utgivelsen av Falkens flukt, første roman i den populære Ballantyne-serien, med en skikkelse som fansen min både elsker og elsker å hate, nemlig Mungo St John.

Noen mener kanskje at Mungo St John er innbegrepet på ondskap; en slavehandler som stjeler innfødte afrikanere og selger dem til plantasjeeiere i USA. Men Mungo er sjarmerende, intelligent og uimotståelig for alle omkring seg, både menn og kvinner, og han viser medfølelse med slavene. Han viser til og med et hint av skepsis til sin egen rolle i dette mørke kapittelet i menneskehetens historie. På grunn av Mungos komplekse personlighet begynner den vakre og bestemte Robyn Ballantyne å revurdere sin innstilling til ham, hun tillater seg å betrakte ham som noe mer enn bare en slavehandler. Som alle gode romanskikkelser er Mungo full av selvmotsigelser – han er både ond og heroisk, en sammensatt personlighet som gjenspeiler den historiske perioden han levde i.

Etter at jeg lanserte facebooksiden min, har jeg fått et spørsmål fra mange av leserne: «Når kommer fortsettelsen av Mungo St Johns historie?» Jeg tok en ny titt på Falkens flukt og ble nok en gang fascinert av denne mannen, som var både doktor Jekyll og Mr. Hyde på samme tid. Hvor kom han fra? Hva motiverte ham? Hvorfor er han som han er i Falkens flukt?

Ravnen er mitt svar på de spørsmålene. Det er uten tvil den mest interessante romanen jeg har arbeidet med på en stund, siden den fikk meg til å revurdere mitt syn på slavehandelens historie og innvirkning på rasismen her i verden. Hvordan blir ondskapen akseptabel i samfunnet? Hva får folk til å regne det som rimelig å eie et annet menneske?

Jeg var så heldig å samarbeide med en medforfatter som var perfekt skikket til å hjelpe meg å utforske 1840-tallets New Orleans og Virginia. Corban Addison, en fremragende romanforfatter som selv bor i Virginia, bidro til å gi Mungos verden liv.

Vi håper det blir fascinerende å utforske slavehandelens aftensang gjennom Ravnen. Det føles som et viktig bidrag til å forstå en historisk epoke som den dag i dag kaster lange skygger inn i menneskesjelens mørkeste sider.

Som alltid

Wilbur Smith


Ingen kan feste lenke om ankelen til et medmenneske

uten å få den andre enden av lenken

om sin egen hals

FREDERICK DOUGLASS


I

BLACKHAWK


 

Salen var fullsatt. Unge menn i kjole og hvitt satt sammentrengt ti i bredden på benkene, mens flere sto tett i tett rundt kanten av salen. Den lampebelyste lufta åndet av svette og sprit og iver, omtrent som under en boksekamp på et markedstivoli.

Men i kveld skulle det ikke flyte blod. Dette var Cambridge Union Society, landets eldste debattklubb, et forum der nasjonens fremtidige herskere kunne prøve sine ferdigheter. Det ville bare bli verbal sparring, og bare menns stolthet ville bli skadet. Slik var i alle fall reglene.

Fremste del av salen var innredet som en nasjonalforsamling i miniatyr. De to sidene satt benket mot hverandre på hver sin side av et skille på to sverdlengder. En ung mann som het Fairchild, med rødblondt hår og fine trekk, snakket til forsamlingen fra talerstolen.

«Kveldens fremlegg er som følger: ‘Dette forum mener at slaveri bør avskaffes over hele kloden’. Og det forholdet er så innlysende at jeg knapt ser noe behov for å underbygge det.»

Bifallende nikking; han prekte for et publikum som allerede var omvendt. Motstanden mot slaveri var sterk i studentmiljøet ved Cambridge.

«I dette forum er vi vant til å debattere intrikate problemstillinger i juss og politikk. Men dette er ikke av akademisk art. Spørsmålet om slaveri er underlagt høyere regler. Å lenke uskyldige menn og kvinner, rive dem bort fra hjemmene og tvinge dem til å arbeide seg i hjel, det er en krenkelse av Vårherre og alle rettferdighetens lover.»

På motstående benk virket de fleste av opposisjonens talere dystre mens de hørte disse argumentene. De forsto at de representerte en tapt sak. En av dem bøyde seg frem og tuklet med lommetørkleet. En annen betraktet taleren så melankolsk at han så ut til å være på gråtens rand. Bare den tredje virket uberørt. Han satt nonchalant bakoverlent med et dovent smil om leppene, som om han var alene om å se en kolossal komikk.

«Om dere har et fnugg av menneskelighet i dere, vil jeg anmode om å støtte fremlegget.»

Fairchild satte seg til vedvarende applaus. Presidenten ventet til bifallet stilnet.

«For opposisjonen sluttføres debatten av Mr. Mungo St John.»

Den nonchalant tilbakelente mannen reiste seg fra fremste benk. Ingen applauderte, men det var som om salen ble ladet av en ny kraft. Oppe på galleriet, der noen få dannede unge damer fikk lov til å følge debatten så sant de tidde stille, bruste det i krinoliner og knirket i snøreliv da de bøyde seg frem for å se bedre.

Personen var umulig å overse. Han var tjue, men raget et halvt hode høyere enn noen annen mann i salen. Det mørke håret flommet over kragen i en lang, tjukk manke, og den solbrune huden hadde en glans den aldri kunne fått av Englands bleke sol. Dressens snitt fremhevet figuren; en smal midje under brede, muskuløse skuldre som minnet mer om en bokser enn en Cambridge-student.

Om han merket fiendtligheten han sto overfor, klarte den ikke å fordrive det ledige smilet. Tvert imot var det som om han hentet næring fra publikums energi.

«I kveld har dere hørt en hel del om slaveriets angivelige onder. Men har noen her vært på Virginias mektige tobakksplantasjer, eller på Mississippis bomullsmarker?» De gulbrune øynene tok et overblikk over salen. «Det er hjemtraktene mine. Jeg er født og oppvokst i Virginia. For meg er slaveri ikke sensasjonsartikler i avisene eller svovelprekener. Jeg har sett virkeligheten som omgir det.»

Han senket stemmen. «Er arbeidet hardt? Ja. Tjener rike menn på andres arbeid? Ja til det også. Men la dere ikke lure av de fantasiforestillingene dere pådyttes om brutalitet og vold. På Windemere – hjemstedet mitt ved James River – holder far fire hundre arbeidere, og han viser omsorg for alle. Han roser dem når de jobber bra. Han pleier dem når de er syke. Han sørger over dem hvis de dør.»

«Det er fordi hver av dem er verd tusen dollar for ham,» sa Fairchild.

Publikum lo.

«Min venn har helt rett,» sa Mungo. «Men tenk på noe dere eier som er verd så mye. En prektig hest, for eksempel, eller et halskjede. Denger og forakter dere det og lar det ligge i søla? Eller tar dere enestående godt vare på det, pusser det og beskytter det fordi det er så verdifullt for dere?»

Han lente seg til talerstolen, like ubesværet som han ville vært om han lente seg til peismuren i sin egen stue og nøt en sigar.

«Jeg er gjest i landet deres. Men noen ganger må et fremmed øye til for å registrere det de fastboende ikke ser. Dra til Manchester, eller Birmingham, eller til en av de andre strålende industribyene. Besøk fabrikkene. Der finner dere menn og kvinner som jobber tolv–fjorten timer i døgnet, i verste fall atten, under forhold som far ikke ville tåle synet av.»

«Men de er i det minste fri – og lønnet,» sa Fairchild.

«Hvilken glede har de av den friheten, om den bare gir dem anledning til å leve i slummen til de arbeider seg i hjel? Hvilken glede har de av lønnen hvis den ikke gir dem råd til å spise seg mette? Den eneste gleden de pengene gir, er bedre samvittighet for fabrikkeierne. Men på Windemere får absolutt alle folkene våre tre solide måltider om dagen, tak over hodet og rene klær å ha på seg. De behøver aldri bekymre seg for å mangle mat, eller hvem som skal forsørge familien deres. Jeg kan love dere at hvis en engelsk vever eller gruvearbeider fikk et glimt av livet på plantasjen, ville han bytte sin egen tilværelse med det livet på et blunk.»

På den andre benken hadde Fairchild reist seg. «Kan jeg skyte inn en replikk?»

Mungo innvilget det med en avslappet fakte.

«Selv om vi godtar denne absurde fremstillingen av afrikanske slaver som lever Herrens glade dager i et menneskekjærlig paradis, er denne herren ganske tilbakeholden med å snakke om hvordan de aktuelle personene kom til landet hans. Vil han vedgå at slavehandelen er en geskjeft preget av lidelser? Eller vil han prøve å overbevise oss om at millioner av afrikanere tok et hyggelig cruise til Amerika for å nyte klimaet der?»

Det høstet latter. Mungo smilte bredt, han koste seg over morsomheten som alle andre.

«Slavehandel har vært ulovlig i Storbritannia og Amerika i over tretti år,» sa han. «Uansett hva fedrene og bestefedrene våre holdt på med, er det slutt på det nå.»

Fairchild ble rød i fjeset. Han prøvde å roe følelsene – dannet opptreden var like viktig i disse debattene som gode argumenter – men han greide ikke å beherske seg.

«Du vet utmerket godt at slavehandlerne fortsatt, tross myndighetenes iherdige innsats, ignorerer lovgivningen og smugler svarte ut av Afrika rett for nesa på den britiske marinen.»

«Da foreslår jeg at du forelegger klagemålet for den britiske marinen.»

«Det skal jeg,» forsikret Fairchild. «Det kan til og med hende jeg underretter dette forum om at jeg straks etter fullførte studier vil tre inn som offiser i Hennes Majestets flåte og avskjære slaveskip utenfor Afrikas kyst. Derfra skal jeg melde tilbake hvor godt virkeligheten stemmer med Mr. St Johns bilde av slavehandelens gleder.»

Det vanket jubel og anerkjennende applaus. Oppe i damelosjen ble mangt et korsett tøyd til bristepunktet i beundring av Fairchilds mandige rettskaffenhet.

«Hvis du skal til Afrika, kan du melde tilbake om hvordan disse negrene har det i sitt eget land,» parerte Mungo. «Sultne, skitne, uvitende – der råder alles krig mot alle. Så kan du dra til Amerika og se om de ikke har det bedre der likevel.»

Han henvendte seg til salen. «Mine ærede motstandere vil gi dere inntrykk av at slaveri er et unikt onde, en moralsk uhyrlighet som savner sidestykke i historiens annaler. Jeg oppfordrer dere til å innta et annet syn. Det er kun en betegnelse på noe menn praktiserer hvor de enn er, enten de befinner seg i Virginia eller i Guinea eller i Manchester. De sterke og rikes makt over de svake og fattige.»

Fairchild ville inn med en ny protest. Mungo ignorerte ham.

«Dette er kanskje en ubehagelig sannhet. Men jeg kan forsikre at jeg heller ville leve som slave på en plantasje som Windemere enn å arbeide som såkalt fri mann på et bomullsveveri i Lancashire. De er de virkelige slavene.»

Han så seg om i den tettpakkede salen. Bare et kort øyekast, men likevel følte samtlige i lokalet at blikket hadde landet direkte på dem. I damelosjen flagret viftene som aldri før.

«Dere føler dere kanskje moralsk krenket av det jeg sier. Det ber jeg ikke om unnskyldning for. I stedet ber jeg dere sette avsmaken til side og vurdere saken ærlig og klarøyd. Hvis dere bruker sukker fra Vestindia i teen, eller røyker tobakk fra Virginia, da støtter dere slaveriet. Hvis faren deres eier en fabrikk hvor de spinner bomull fra Alabama, eller en bank som finansierer Liverpool-rederes sjøfart, da hevder jeg nok en gang at dere støtter slaveriet.»

Han trakk på skuldrene. «Jeg dømmer dere ikke. Jeg påberoper meg ingen høyere moral. Men en synd jeg ingenlunde har begått, er å opptre hyklersk og felle falske tårer over valgene jeg har truffet. Hvis dere er enig med meg, oppfordrer jeg dere til å gå imot fremlegget.»

Han satte seg. Først ruget stillheten i salen. Så våknet en bølge av applaus på de bakre radene og vokste til den gjallet mellom veggene. Studentene var kanskje ikke enige i politikken hans, men de visste å verdsette et bravurinnlegg.

Ikke alle, riktignok. Mens applausen steg, vokste også et bombardement av buing og utpiping. Noen ropte «morder» og «du har blod på hendene».

Mungo lente seg tilbake og koste seg over spliden.

«Stille!» ropte presidenten. «Forsamlingen går til avstemning.»

Publikum strømmet gjennom to dører, en for «ja» til høyre og en for «nei» til venstre. «Ja»-køen ble klart lengst, men forbløffende mange gikk den andre veien. Mungo fulgte opptellingen fra plassen sin, hele tiden med et bredt smil om leppene.

Presidenten kunngjorde resultatet. «Ja-stemmer til høyre, to hundre og sju. Nei-stemmer til venstre, ett hundre og atten.»

Mungo nikket og godtok resultatet med fullkommen sinnsro. Han trykket lagkameratene i hånden, så tok han to glass vin og gikk til den andre siden av salen, der Fairchild snakket med venner. Han trykket et glass i hånden til Fairchild.

«Gratulerer,» sa Mungo. «Du talte med stor overbevisning.»

Fairchild tok glasset motstrebende. Ifølge skikken handlet forumets debatter om retoriske ferdigheter og argumentasjon, og å vinne eller tape var mindre viktig enn å opptre dannet etterpå. Men Fairchild klarte ikke å skjule at han foraktet Mungo.

«Du bærer tapet med gode miner,» medga han.

«Det er fordi jeg ikke tapte,» svarte Mungo med den rolige sørstatsbrytningen fra sin barndoms Virginia.

«Du hørte resultatet. Jeg fikk fremlegget godtatt med nesten to mot én stemme. Du tapte.»

«Langt ifra,» sa Mungo. «Jeg veddet ti guineas på at jeg kunne få minst hundre stemmer imot fremlegget. Ingen andre trodde at jeg kunne få mer enn femti. Visst er seierens ære vel og bra, men jeg vil heller ha det ekstra gullet i pungen.»

Fairchild glodde på ham. «Jeg trodde du hadde tjent nok penger på slaveri allerede,» var det eneste han kunne komme på å si.

«Langt ifra. Far har lovet at når han dør, skal han sette alle slavene sine fri. Testamentet er allerede skrevet. Jeg må finne en annen måte å tjene penger på.» Mungo klappet Fairchild på skulderen. «Så jeg kommer aldri til å tjene et rødt øre på den virksomheten du kritiserer så sterkt. Mens du, derimot –» han smilte bredt «– vil være fullstendig avhengig av slavehandelen for å ha et utkomme.»

Fairchild holdt på å sette vinen i halsen. «Hva er det du tillater deg –?»

«Du skal tjenestegjøre i den preventive eskadren, ikke sant? Du får lønn for å kapre slaveskuter.»

«Ja.»

«Og det er et prektig og edelt yrke,» medga Mungo. «Men hvis du virkelig skulle klare å utrydde slavehandelen, står du uten jobb. Så det er i din interesse å sørge for at slaveriet består.»

Fairchild stirret fortørnet på ham. «Å diskutere med deg er som å diskutere med Djevelen selv,» klaget han. «Hvitt er svart, og svart er hvitt.»

«Jeg hadde da trodd at du, av alle mennesker, ville være enig i at svarte og hvite er skapt like. De –»

Mungo brøt av. Salen var full av studenter som gikk rundt og pratet og drakk og fortsatte diskusjonen. Men en ung mann pløyde gjennom mengden og skubbet folk unna så det skvalpet i glassene.

Da han kom til fremre del av salen, dro Mungo kjensel på ham. Det var Sidney Manners, en grovbygd ung mann som aldri ville kommet inn på Cambridge om det ikke var for at faren eide halve Lincolnshire. Med tjukk nakke, brede skuldre og pesende pust minnet han mest om en premiestut.

«Jeg har lett etter deg,» sa han til Mungo.

«Håper påkjenningen ikke ble for stor. Jeg var ikke vanskelig å finne.»

«Du har fornærmet søsteren min på det groveste.»

«Fornærmet?» Mungo smilte. «Da er du feilinformert. Jeg ga henne ikke annet enn komplimenter.»

«Du forførte henne!»

Mungo viftet avfeiende med hånden. «Der jeg kommer fra, snakker ikke dannede menn om slike ting.»

«Hvorfor har jeg da hørt det av fem forskjellige personer?» Manners kom et skritt nærmere. «De sier du tok henne på orgelloftet i Trinity Chapel under en korøvelse.»

«Det stemmer ikke. Det var under kveldsandakten.»

Øynene til Manners bulte. «Så du benekter det ikke?»

«Jeg benekter at jeg tvang henne til å gjøre noe mot sin vilje. Tvert imot kunne jeg knapt stått imot tilnærmelsene hennes om jeg hadde prøvd.»

Mungo satte omhyggelig fra seg glasset, så blunket han lurt. «La meg si at søsteren din er en virkelig from ung dame. Alltid på kne i kirken.»

Manners var dyprød i fjeset nå. Det var som om kragen hans hadde skrumpet rundt halsen. Han hadde vondt for å puste; munnen gapte, men ingen ord kom ut.

Til slutt brøt raseriet hans ut på den eneste måten det kunne. Han strakte armen bakover og langet ut et vilt neveslag mot Mungos kjeve.

Størrelsen ga ham krefter, men han hadde ingen opplæring. Mungo bokset hver uke, han tok timer hos en tidligere engelsk mester som hadde slått seg ned i Cambridge da han la opp. Han dukket lett unna slaget til Manners, grep ham i armen, sparket beina vekk under ham og sendte ham på baken.

Manners sprellet på gulvet. Mungo så ned på ham, og et øyeblikk lynte øynene av en slik vrede at alle som så det ville fryktet for Manners’ liv. I det øyeblikket kunne man ikke tvile på at Mungo var i stand til hva som helst.

Så gikk sinnet over like brått som en sommerskur. Mungos smil kom på plass igjen. Han nikket til tilskuerne rundt seg. De trakk seg unna, men kunne ikke rive blikket løs, fascinert av opptrinnet, men skremt av Mungos krefter.

«Da må dere ha meg unnskyldt, mine herrer.»

Den fullsatte salen tømte seg foran ham da han gikk mot døra. Han hørte at Manners stablet seg på beina bak ham, men snudde seg ikke. Utenfor tok han på seg hatten og gikk tilbake til fakultetet sitt. Det var en varm sommerkveld, men ikke så varmt som det nok var hjemme i Virginia. Windemere begynte sikkert å grønnes nå som de unge tobakksplantene ble hentet fra vinterfrøsengene og plantet ut på markene.

Han hadde likt tiden på Cambridge. Han hadde lært så mye han kunne, skaffet seg noen innflytelsesrike venner som kanskje kunne bli gode å ha senere i livet, og truffet en hel del unge damer som Clarissa Manners, som var ivrige etter å dele sin sjarm med ham. Men det ville bli godt å komme hjem.

Månen steg opp bak tårnet på Great St Mary’s Church da han kom inn i Trinity Street. Portforbudet hadde trådt i kraft, så porten til fakultetet var sikkert stengt, men det plaget ham ikke. Han hadde en forståelse med vaktmester Chapman.

«St John!»

En sint stemme ropte på ham fra enden av gata. Mungo fortsatte å gå.

«St John! Stopp, om du ikke er feig!»

Mungo holdt an. Langsomt snudde han seg. «Aldri har noen beskyldt meg for å være feig.»

Manners sto der i silhuett mot gatelykta. Han var ikke alene. To av vennene flankerte ham. Kraftige unge menn med klubbenever og brede skuldre. En av dem hadde en ildraker i hånden, den andre holdt en vinflaske om halsen.

«Hadde du vært en gentleman, ville jeg utfordret deg til duell,» flirte Manners.

«Hadde du vært en gentleman, ville jeg med glede sagt ja til det. Men siden det tydeligvis ikke forholder seg slik, sier jeg god kveld.»

Mungo hilste til hatten, snudde seg og gikk, som om han overhodet ikke enset de væpnede mennene bak seg. Manners stirret etter ham et øyeblikk, lamslått over motstanderens likegyldighet. Så overtok sinnet. Han snerret som en hund og gikk til angrep.

Mungo hørte skrittene på brosteinen bak ryggen. Da Manners nærmet seg, virvlet Mungo rundt på tåballene og plantet en velrettet uppercut i haken hans. Manners bråstoppet med et smertehyl. Mungo fulgte opp med tre raske slag mot ribbeina, og Manners ravet vekk med hendene mot magen.

Da Manners trakk seg unna, steppet kameratene inn. De kretset rundt Mungo med tunge, subbende skritt som røpte at de hadde drukket. Mungo studerte dem nøye og vurderte hvilken virkning alkoholen hadde. De kunne bli tregere av den – men samtidig mer uberegnelige.

De ventet og kom med oppmuntrende tilrop til hverandre. Ingen av dem ville bli utsatt for det samme som Manners, men de ville heller ikke virke svake. Til slutt kom mannen med ildrakeren.

«Nå skal jeg gi deg en lærepenge, din jævla yankee!»

Han svingte ildrakeren mot Mungo, som tok imot slaget med skulderen i en unnvikende bevegelse slik at han knapt kjente det. Samtidig grep han ildrakeren med begge hender, rykket den fremover og dro motstanderen ut av balanse. I neste øyeblikk støtte han den bakover igjen så den traff ham i magen, vristet den ut av grepet hans og smelte til ham over skuldrene. Mannen vaklet unna.

Mungo likte sjansene sine bedre nå som han var bevæpnet. Han snudde seg og holdt ildrakeren klar. Manners’ kompiser rygget sakte unna. De var ikke så lojale mot Manners at de ville risikere å få skallen knust for ham.

«Er dere redde for denne amerikanske oppkomlingen?»

Manners hadde reist seg. Han rev til seg flaska fra den ene kameraten og knuste den mot brosteinen så han sto igjen med en forreven, glinsende stump. Nå gikk han på igjen, men forsiktigere denne gangen. Såpass hadde han i det minste lært etter to sammenstøt med Mungo.

«Det der ville jeg ikke gjøre,» sa Mungo.

Hadde Manners vært edru, ville han kanskje hørt den livsfarlige tonen i Mungos advarsel. Men han var full, og sint, og han var blitt ydmyket, så han svingte glasskårene mot Mungos fjes.

Mungo vred seg lekende lett unna. Da Manners trakk flaskehalsen tilbake, hugg Mungo ildrakeren gjennom lufta og traff Manners i håndleddet så det knakk. Flaskehalsen fløy ut av grepet og traff en mur.

Manners hylte og sank i kne. De to kameratene kastet et kort blikk på Mungo, og da de så hvordan han løftet ildrakeren som sverdet til en hevnens engel, tok de beina på nakken. Manners ble alene igjen med Mungo.

Mungo kunne snudd ryggen til ham og gått. Det hadde han allerede gjort én gang den kvelden. Men Manners hadde prøvd å ta livet av ham, om enn aldri så ubehjelpelig, og det hadde utløst et raseri han sjelden hadde opplevd maken til. Han sto over Manners som en bøddel med ildrakeren hevet. Styrken flommet gjennom armene. Han var ikke innstilt på å vise nåde. Akkurat da visste han ikke av annet enn raseriet. Han ville knuse hodet på Manners som et egg.

Men da han skulle til å slå, lukket en fast hånd seg om ildrakeren og holdt den igjen. Mungo bråsnudde seg og fikk se Fairchilds alvorlige ansikt, sammenbitt av anstrengelse med å holde Mungos arm i sjakk.

«Hva er det du gjør?» freste Mungo. «Tror du at du kan redde den motbydelige rotta?»

Fairchild løsnet ikke grepet. «Det er ikke ham jeg redder. Jeg redder deg. Fra deg selv.»

«Jeg trenger ingen redning.»

«Tar du livet av ham, blir du hengt for drap.» Fairchild pirket borti Manners med skotuppen. «Er han verd det?»

De to unge mennene stirret på hverandre, begge med grep om ildrakeren. Mungo skjønte at Fairchild hadde rett, men kunne ikke få seg til å slippe. Han prøvde å fravriste Fairchild våpenet, tok i av alle krefter. Fairchilds fingre ga litt etter litt etter, han var ikke like sterk som Mungo. Taket holdt på å glippe. Men han hadde jernvilje og ga seg ikke.

De kunne blitt stående fastlåst i den stillingen hele kvelden, men nå hørte de skritt i gata. En kraftig kar i lang, mørk frakk kom ut av portnerboligen og gikk rett mot dem.

«Mr. St John, sir?»

Det var Chapman, fakultetets vaktmester. Om han ble forbauset over å se Mungo der med ildrakeren løftet som et våpen mens Fairchild prøvde å ta den fra ham og Manners lå hjelpeløs på kne foran ham, sa han ikke et ord om det. Chapman hadde kjent Mungo siden han kom for tre år siden, og ble ikke lenger overrasket over noe av det studenten gjorde.

«Det er kommet et brev til deg, sir. Det er merket ‘viktig’.»

Mungo så omtumlet på ham. Ildrakeren falt på bakken. Manners benyttet sjansen til å stikke av mens han knuget håndleddet og ynket seg. Mungo tørket hendene på lommetørkleet og rettet på mansjettene og halstørkleet. Først da det var gjort, tok han imot brevet. Det var frankert i Norfolk i Virginia og datert seks uker tidligere. Adressen sto med store, tydelige bokstaver formet av en hånd som ikke var vant til å skrive.

Mungo viste ingen følelser da han skar opp konvolutten og leste innholdet.

«Hva er det?» spurte Fairchild.

Mungo enset ham ikke. «Få tjenerne til å pakke sakene mine,» sa han til vaktmesteren. «Jeg må tilbake til Virginia med en eneste gang.»


 

Det begynte å trekke opp til uvær. Tette skyer dekket solen og farget demringshimmelen grå. I den dunkle belysningen så Patapsco River ut som regnvåt skifer. Leden til Baltimores indre havn, der det vanligvis krydde av skipstrafikk og lystbåter, var nesten tom denne augustmorgenen i 1841. Den tomastede briggen Aurora, som hadde gått fra Southampton for førtiåtte døgn siden, var eneste skute i farvannet akkurat nå.

På et åpent felt av fordekket hadde en liten flokk førsteklassepassasjerer samlet seg, innpakket i frakker og kåper i det uvanlig sure sommerværet. Mungo sto blant dem og så i en teleskopkikkert. Han kunne ane brystvernet på Fort McHenry, der den nybakte amerikanske republikken bare tretti år tidligere hadde vært nær ved å kapitulere for britene, og bakenfor kom de fortøyde handelsskipenes høye master frem fra tåka.

Tankene mørknet. Han var praktisk anlagt og brukte aldri energi på problemer han ikke kunne løse. På sjøen var det ingenting han kunne få gjort, så han hadde greid å skyve fra seg meldingen han fikk den kvelden i Cambridge for to måneder siden. Men nå som skipet nærmet seg land, kunne han ikke ignorere den lenger.

Han tok brevet opp av lomma og leste det om igjen, selv om han kunne det utenat som Bibelen.

Faren din er død. Windemere er konkurs, og de sier det skal selges. Det er ikke noe å høste, for ikke noe ble plantet. Kom hjem straks, ellers er det ute med oss alle sammen.

Med varm og kjærlig hilsen

Camilla

Han lot leppene berøre papiret. Det satt fremdeles en antydning til duft i det, selv om det meste var borte nå. Lukten av kornellblomster – sterk, klebrig og vagt slibrig. Hadde Camilla plukket slike da hun skrev brevet, eller hadde hun bevisst gnidd kronbladene mot papiret for å minne ham om hjemstedet? Han forestilte seg hvordan hun studerte arket og stakk ut tungespissen mens hun konsentrerte seg om å forme de uvante bokstavene. Det måtte ha vært enormt krevende. Hva slags desperasjon lå bak?

Tross den barnslige håndskriften var Camilla fullvoksen, bare to år yngre enn Mungo. Men hun hadde aldri sittet i et klasserom. Hun var født som slave, og fra elleve års alder hadde hun vært kammerpike for Mungos mor, Abigail. Da Abigail døde, hadde Mungo overtalt faren til ikke å selge Camilla.

«Jeg kommer snart til å få min egen kone i hus,» hadde han sagt, «og hun vil forvente at jeg skaffer en god kammerpike.»

Det var ikke hele sannheten.

Mungo slentret langs relingen til akterdekket. Båtsmannen hilste til lua, og det samme gjorde vaktsjefen da han gikk opp leideren. Under den nesten ni uker lange overfarten hadde Mungo vært fast gjest på dekk. Han var blitt venner med offiserene, hadde utvekslet historier med matrosene, finpusset sin kunnskap om Nord-Atlanterens vind- og strømforhold, og til og med lært å avlese sekstanten. Han elsket havet. I et annet liv kunne han godt tenkt seg å være sjøfarer og kaptein på egen skute.

Det var ikke det livet han kom tilbake til.

Aurora la til kai et steinkast fra Waterfront Hotel. Sjauere ropte og halte inn trossene, og i riggen beslo matroser seilene til mastene sto nakne. Mungo hentet skipssekken på lugaren og gikk ned landgangen. Ustø til beins etter uker til sjøs gikk han gjennom trengselen av bryggearbeidere til vertshuset Admiral Fell Inns leiestall. Han hadde planlagt å få tak i en leiehest og ri til Windemere, men da han presenterte seg, tok stallknekten ham øyeblikkelig med inn til hestene, der han fikk se to kjente fjes.

«Jack!» utbrøt Mungo henrykt. «Bristol!»

Han fikk gjenkjennende knegging til svar. To arabere travet frem og stakk mulen mot ham. De var de flotteste hestene i gården. Den ene hadde et mønster av kritthvite tegninger, den andre var blåsvart. Store var de ikke, men sterke og utholdne nok til å slå alle andre raser.

«Hvordan henger det sammen at de er her?» spurte Mungo.

«En negergutt kom hit med dem fra Windemere,» svarte stallkaren. «Han sa du ville komme. Forskuddsbetalte to måneders opphold og la igjen denne til deg.»

Han ga Mungo en skinnveske som hang på en spiker. Den inneholdt ridekappe og hatt, en pung og et smalt treskrin, forbausende tungt. Mungo behøvde ikke åpne det for å forstå hva det inneholdt. Han lurte på hvorfor hun hadde følt behov for å sende ham en pistol.

Det lå en beskjed der også, igjen med Camillas velkjente håndskrift. Kom fort. Vær forsiktig.

Mungo stakk arket i lomma. Han slengte en mynt til stallkaren og steg i salen.

«Vil du ikke ha frokost, min herre?» spurte stallkaren. «Du må være sulten.»

«Jeg har ingen tid å miste.» Mungo satte på seg den bredbremmede ridehatten som Camilla hadde sendt sammen med hestene. Han åpnet treskrinet, ladet pistolen og stakk den i beltet. «Jeg har et langt ritt foran meg.»

Han tok seg gjennom Baltimores gater i trav, og da han kom til King’s Highway, sporet han Bristol over i kort galopp med Jack byksende etter. Han valgte en takt han visste at de veltrente araberne kunne holde til solnedgang. Veien strakte seg ut foran ham, en sti av hardpakket jord og noen steder grus som snodde seg gjennom skog og åkermark, tettsted og metropol.

Han passerte Washington da solen fortsatt steg på himmelen, og da den begynte å dale igjen, var bomullsskjorta blitt gjennomsvett i den fuktige sommerlufta. To ganger stoppet han ved bekker og lot araberne drikke, men han ga dem ikke tid til å beite. Lunsjen besto av en bit hard ost og en bunt gulrøtter; den siste delte han med Bristol og Jack. I skumringen, da månen kom opp over løvtunge trær, kom han til utkanten av Fredericksburg. Der stoppet han på et vertshus for å overnatte.

Neste morgen krysset han Rappahannock og tok vestover langs James River Road. Tømmerskogene i Piedmont, fulle av lønn og eik, poppel og storaks, gikk over i lavlandets sletter og myrer. Mungo kjente konturene i dette landet som sin egen bukselomme, hver gård og plantasje, hver bekk og høyde og veisving. Det hadde faren Oliver sørget for, han hadde tatt Mungo med på utallige jaktturer etter hjort og kanin og den sleipe gråreven.

«Dette er bakgrunnen din,» hadde Oliver sagt. «En mann må aldri glemme hvor han kommer fra.»

Kunne det virkelig være mulig at faren var død nå?

Om ettermiddagen den andre dagen, da den kvelende heten var på sitt verste, kom Mungo til porten ved inngangen til hjemmet sitt. Porten i tregjerdet var i svart smijern og skinnende messing, prydet med et mønster av sammenhektede spiraler og franske liljer som omkranset St Johns familievåpen. Mungos oldefar hadde hatt den med fra Skottland på 1750-tallet. Klinken var av og porten sto halvåpen. Et skilt var plantet i bakken ved siden av den.

Etter pålegg fra Fidelity Trust Bank i Charles City.

Og med blokkbokstaver nedenfor sto et enslig ord:

TVANGSUTLEGG

Mungo så nøye på skiltet. Han hadde aldri hørt om Fidelity Trust Bank i Charles City, selv om det var den nærmeste byen og alle plantasjens anliggender ble ordnet der. En sverm av spørsmål surret i tankene, men de ble slått tilbake av kraften i sinnet. Med en eneste sammenhengende bevegelse trakk han pistolen fra beltet og dro i avtrekkeren. På kloss hold smadret blykula trestolpen så meldingen ble liggende nesegrus på bakken.

Han sporet Bristol i galopp mot huset. Første uke i august burde markene på begge sider av den gruslagte stien vært grønne av tobakksplanter modne for innhøsting. Men de lå brakk. Ingen slaver arbeidet på dem, ingen barn lekte. Han så bare kråker som lette rundt i ugresset.

I enden av gårdsveien sto huset med utsikt mot en plen og den brede elven. Det var bygd av rød teglstein i syttenhundretallsstilen de amerikanske nybyggerne likte. Det hadde to fløyer. På den ene siden lå slavekvarteret og kjøkkenet, og på den andre siden lå et søyleprydet tilbygg som huset salongene og biblioteket.

Mungo tjoret de slitne hestene til en stolpe ved hageporten og løp til inngangsverandaen. Det var ingen som åpnet for ham, men døra var ikke låst. Han åpnet den selv, rev den tunge eikedøra opp så hardt at treverket slo mot søylen bakenfor.

Han ventet et øyeblikk for å se om smellet fikk noen til å komme, men ingen viste seg. Han gikk over terskelen. Selv om det var hans egen eiendom, hans eget hjem, føltes det på en annen måte. Som å snike seg inn i andres bolig som tyv.

Skrittene hans gjallet på marmorgulvet i hallen. Alt var på plass og slik han husket det, bortsett fra et støvlag på møblene. Blikket strøk over de tilstøtende rommene. Selskapsstuen hvor foreldrene og besteforeldrene hadde tatt imot så mange fremstående gjester, deriblant tre av Amerikas fem første presidenter. Ungdomssalongen der bestefaren hadde lært ham å spille sjakk og poker, og der han etter pålegg fra moren hadde øvd litt Beethoven på Chickering-flygelet hennes. Spisestuen med valnøttbordet som hadde plass til tjue. Og den lange trappa til soverommene i andre etasje.

Men Mungo merket en enorm tomhet. Da han reiste til Cambridge for tre år siden, var det femten slaver som bodde og arbeidet i huset. Det var pulserende liv i bygningen når som helst på året. Nå var det stille som i graven.

«Camilla!» ropte Mungo og marsjerte gjennom de tomme værelsene. Han gikk ut av spisestuen gjennom hovmesterens anretningsrom og fulgte korridoren mot tjenerfløyen. Andre navn prøvde han også. Esther, familiens snakkesalige kokke. Snekkermesteren Old Joe. Charles, farens personlige tjener. Nora, som var stuepike i første etasje. Og søsteren hennes, Amelia, som tok seg av rommene i andre. Han lyttet nøye, sikker på at noen ville svare, men ingen ga lyd fra seg. Han gikk inn på rommene deres og så at sengene var oppredd og klærne fremdeles hang i skapene. Det var som om hele tjenerskapet plutselig var forsvunnet.

Hvis faren var død, skulle alle være frigitt. Men hvor kunne de ha dratt?

Han gikk ned i første igjen og krysset søylegangen til biblioteket i østfløyen. Det var eneste rom i huset som ikke var dekket av støv. Noen hadde brukt det ganske nylig. Blekket i blekkhuset var ferskt, og papirer lå stablet på skrivebordet. Han tok en håndfull og gikk raskt gjennom dem på jakt etter et hint om hva som hadde skjedd. Mange av dem hadde det samme brevhodet som han så på skiltet om tvangsutlegget – Fidelity Trust Bank i Charles City. Dessuten var det en mengde skjøter der som viste hvordan godset var stykket opp og avhendet, alle undertegnet med samme navn.

Mungo hørte at det kneppet i en dør i korridoren. Deretter skritt. Han lyttet. For ti minutter siden hadde han ikke ønsket noe mer enn å høre et annet menneske i det tomme huset. Nå ble han plutselig forsiktig. Pistolen var tom etter skuddet mot skiltet, og han hadde ikke tid til å lade på nytt, men det lå en pennekniv på skrivebordet. Han skjulte den i hånden akkurat idet døra gikk opp.

Mannen i døråpningen var et hode kortere enn Mungo, tynn i håret og så lutskuldret at selv ikke den velsydde jakka kunne bedre inntrykket. Ansiktet var trivielt, han ville knapt bli lagt merke til på gata. Men de som møtte blikket hans, ville aldri glemme øynene. De glødet av besluttsomhet, urovekkende intens, som om han fokuserte på en fremtid andre ikke kunne se.

Men nå lå det mest sjokk i de øynene.

«Mungo?»

«Morn, Chester,» sa Mungo behersket.

Han kom seg raskere av forskrekkelsen enn Chester, kanskje fordi det var Chesters navn som sto signert på alle skjøtene han hadde lest. Chester Marion var familiens sakfører, han hadde en egen evne til å forvandle planene deres til kontrakter, panteretter og skjøter som fremmet godsets interesser.

Sant å si hadde Mungo aldri likt ham. Det var noe kaldt og ilderaktig i fremtredenen hans. Han så deg sjelden i øynene, og når han gjorde det, var det med et beregnende blikk.

Men han var mannen som kanskje kunne gi Mungo noen svar.

«Hva har skjedd? Godset – avlingen, folkene våre. Hvor er det blitt av alle sammen?»

Hvor er Camilla? hadde han mest lyst til å spørre, men han kunne ikke tenke seg at Chester visste forskjell på slavene.

«Faren din har gått bort.»

«Hvordan?»

Chester sugde seg i tennene. «Det er en lang historie. Det er kanskje best jeg begynner på begynnelsen. Da kan jeg svare på alle spørsmålene dine i riktig rekkefølge.»

Mungo nikket.

«Faren din hadde ingen sans for forretningslivet,» sa Chester. «Jeg prøvde å rettlede ham som best jeg kunne, men han ville ikke høre. Han var bestemt, som alle i St John-slekten, men manglet den sunne fornuften bestefaren din hadde.»

Mungos bestefar, Benjamin St John, hadde vært en ruvende skikkelse. Med sin urokkelige ærgjerrighet hadde han utviklet Windemere fra et småbruk til et mektig gods. De hensynsløse metodene hans hadde holdt slavene i en slik konstant frykt at de gjorde plantasjen til den mest produktive langs James River. Selv Mungo hadde fryktet mannen.

«Far ville være et bedre menneske,» sa Mungo stillferdig.

Oliver hadde ikke arvet noe av Benjamins brutale entusiasme for slaveri. Mens Benjamin nektet å bruke penger på slaveboliger og lot folkene sove i treskur, bygde Oliver solide murhus til dem. Mens Benjamin dikterte hvem slavene skulle gifte seg med – «for å avle en bedre besetning,» sa han – lot Oliver dem velge sine partnere og leve med familiene de stiftet. Benjamin solgte en slave så snart han ble uproduktiv, mens Oliver foretrakk å la gamle slaver fortsette med lettere oppgaver for ikke å dele opp familiene deres.

Var han et godt menneske av den grunn, når hvert minutt av tilværelsen hans var forsørget av slaveri? Spilte det noen rolle for slavene at Oliver bare motstrebende innskrenket friheten deres? Oliver trodde kanskje det.

«Metodene hans hjalp sikkert på samvittigheten,» sa Chester syrlig, «men de var ikke så heldige for fortjenesten.»

«Han tjente nok til å leve bekvemt.»

«Nei!» Chester slo hånden mot bordet. «Har du ikke lært noe av bestefaren din? Han bygde opp dette godset ved å låne aggressivt. Men han var nødt til å fortsette ekspansjonen, det var den eneste måten han kunne betale gjelden på. Så snart faren din valgte å hvile på sine laurbær, ble gjelden uholdbar.»

Han bøyde seg frem. Uttrykket i øynene minnet Mungo om en lærer han hadde hatt på Eton, en mann som la all sin lidenskap i å få elevene til å forstå latinsk konjunktiv – eller hudflette dem hvis de ikke greide det.

«På enhver plantasje, selv i gode år, brukes fortjenesten av avlingen opp allerede før første frø er sådd,» forklarte Chester. «Inntektene av avlingen brukes til å betale gjelden. Bestefaren din og jeg la opp en struktur hvor godset hele tiden måtte ekspandere for å klare seg, enten ved å kjøpe mer mark eller ved å gjøre den eksisterende jorden mer produktiv. Men faren din ville ikke bruke de midlene som krevdes for å få slavene til å arbeide hardt nok. Så produksjonen økte ikke, den avtok i stedet. Han måtte låne mer for simpelthen å kunne betjene den gjelden han allerede hadde. Til slutt mistet banken troen på betalingsevnen hans og tok tvangsutlegg i godset.» Han sukket. «Kreditt er like viktig for en mann som lufta han puster i. Tas den fra ham, dør han.»

Tonen hans virket mer bedrøvet over det økonomiske tapet enn over Oliver St Johns død.

Mungo begynte å bli utålmodig. «Alt dette er vel og bra, men jeg kan ikke tenke meg at far sultet i hjel. Hvordan døde han?»

«På gammeldags vis.» Chester pekte ut av vinduet, der en stor eik bredte greinene over plenen. Bestefaren til Mungo mente at den var over tre hundre år gammel. «Slavene fant Oliver der tidlig en morgen, med pistol i hånden og en kule i hodet. Siden han gikk mot økonomisk ruin, gjorde han nok det eneste hederlige.»

Mungo lukket øynene og forestilte seg situasjonen. «Han gjorde det nok ikke bare på grunn av pengene,» sa han. «Far brydde seg aldri om sånt.»

«Ikke på langt nær så mye som han burde,» medga Chester.

«Hvis han var bankerott, måtte han selge slavene for å dekke gjelden sin. Det ville skåret ham i hjertet.»

«Han var altfor mild mot dem. Han skjønte ikke at de var driftsmidler som burde bringes til å gi fortjeneste.»

«Han betraktet dem som mennesker.» Mungo så ut av vinduet mot de øde markene som var så fulle av folk før. «Hvor er de nå? Er de satt fri, slik han ønsket i testamentet?»

Chester lente seg mot dørkarmen. Et foraktelig flir dro i munnvikene, og Mungo innså hvor sjelden han hadde sett sakføreren smile. Chester tok en sigar opp av lomma og rev av en fyrstikk for å tenne den. Gloen lyste rødt.

«Testamentet, ja.» Han hveste ordet ut sammen med en røyksky. «Et ganske usedvanlig dokument. Jeg fikk meg nesten ikke til å skrive det da han sa hva han ønsket å gjøre. Å frigi slavene for å lindre sin samvittighet – latterlig.»

«Jobben din var å gjennomføre ønskene hans, ikke å dømme dem.»

«Så sant, så sant.» Chester bøyde seg frem. Øynene glødet mer intenst enn noensinne. «Hvorfor skulle jeg tillate meg å ha noen oppfatning? Kontorrotta Chester. Talltyggeren Chester. Den lojale bikkja Chester, som venter i kroken i tilfelle noen kibber et bein til ham. Chester, som arbeider natt og dag for å gjøre St John-familien rikere enn han noensinne vil bli, bare for å se at de søler bort pengene. Hvilken rett har jeg til å dømme?»

Han møtte Mungos blikk, klart og direkte. For første gang i sitt liv så Mungo gjennom de flakkende, svikefulle øynene og inn i den bitre sjelen bak dem.

«Hva har du gjort?»

«Jeg har solgt slavene.» Han så protesten som steg til Mungos lepper, og viftet med hånden for å stoppe ham. «Jeg fikk god pris for dem. Det blir et sjokk for dem å endelig finne ut hva en hard arbeidsdag vil si.»

Mungo stirret. Han hadde aldri vært svar skyldig før, men nå fikk han nesten ikke frem et ord.

«Du svek fars ønsker.»

«Da han døde, var ikke testamentet å finne.»

Mungo grep så hardt i skrivebordet at hardtreet kunne sprukket. «Du var sakføreren hans. Du måtte vel vite hvor testamentet ble oppbevart.»

Chester trakk på skuldrene. Mungos sinne ble bare verre av holdningen hans.

«Jeg skal finne testamentet og bevise at du ikke hadde rett til å selge dem. Jeg skal tvinge deg til å spore opp hver eneste av folkene våre og kjøpe dem fri.»

«Du behøver ikke lete etter testamentet.» Chester stakk hånden innenfor jakka og trakk frem et tettskrevet ark. Mungo kunne ikke lese det på så lang avstand, men han gjenkjente farens markerte signatur nederst, stemplet med notarius publicus’ segl. «Jeg har det her.»

«Men hvorfor …?»

Mungo skjønte ikke hva som foregikk, han visste bare at han var blitt forrådt. Han fløy på Chester. Ville plante nevene i den bløte skikkelsen og knekke hvert bein han hadde i kroppen. Ville vri om halsen på ham og rive av ham hodet. Ville –

Han kom ikke lenger enn halvveis. Fra et hylster under jakka hadde Chester tryllet frem en liten pistol med perleskjefte. Han holdt den på strak arm, rettet mot Mungos hjerte, og selv i raseriet hadde Mungo vett og selvbeherskelse til å stoppe. Inntil for ti minutter siden ville han aldri trodd at Chester hadde mot til å dra i avtrekkeren. Nå visste han ikke hva mannen var i stand til.

Chester pattet på sigaren til enden glødet ildrødt. Uten å ta blikket fra Mungo løftet han testamentet og lot hjørnet berøre den lysende gloen. En mørk flekk bredte seg over papiret, så tok det fyr. Det kom et halvkvalt skrik fra Mungo, men pistolen i Chesters hånd vek ikke. Chester dreide arket hit og dit til flammen fikk tak, så slapp han det på gulvet. Mungo måtte bare se på at papiret ble redusert til askefnugg. Farens siste ønsker – borte.

Chester slukket glørne med støvlehælen. «Dette er ikke slutt,» sa Mungo. «Selv om domstolene tror far døde utestamentert, er jeg like fullt enearving. Windemere tilhører meg.»

«Du er for sent ute. Godset ble tvangsutlagt i formiddag. Jeg undertegnet personlig skjøtet på vegne av Fidelity Trust Bank i Charles City.» Chester strakte ut den ledige armen med et tilfreds smil og sølte sigaraske på hardtregulvet. «Windemere har en ny eier nå.»

«Du?» Raseriet kokte i Mungo, men vettet holdt ham i jerngrep. «Hvordan henger det sammen?»

«Jeg eier banken. Jeg brukte den til å overta gjelden til faren din. Billig, kan jeg vel tilføye. De andre bankene var ivrige etter å bli kvitt de fordringene. Så krevde jeg inn lånene. Faren din kunne ikke betale, så han måtte avstå hele godset til meg.»

Igjen ergret Mungo seg grønn over at han hadde vært så blind for ondskapen i Chester.

«Det var ikke fars egen skyld at det gikk så galt. Du ledet ham mot konkurs.»

Chester benektet det ikke. «Det var ikke vanskelig. Han hadde ikke anlegg for forretninger, og han stolte helt og holdent på meg. Han gjorde alt jeg ba ham om, selv om det førte til at han ruinerte seg.»

«Uansett hva far gjorde, drepte du ham like sikkert som du ville gjort om du trakk av pistolen selv.»

Om han hadde ment å såre Chester, lyktes han dårlig. Smilet som bredte seg i sakførerens ansikt var et vemmelig syn.

«Du har mer rett enn du er klar over. Jeg trakk faktisk av pistolen selv.»

«Du?»

Chester nikket som om han tok imot ros. «Jeg hadde håpet at konkurs ville drive ham til fortvilelse. Men selv da han var ruinert, hadde han ikke vett til å forstå hva han burde gjøre. Så jeg måtte selv gripe inn.» Han sukket. «Helt til det siste måtte jeg gjøre alt for ham.»

«Jeg skal kverke deg,» freste Mungo.

«Tror ikke det.» Chester knyttet neven og banket to ganger på trepanelet. «Bare en tosk ville drepe ulven og la ulveungen vokse opp og ta hevn.»

Bak skrivebordet var det en annen dør inn til biljardsalongen. Nå gikk den opp med et rykk. Mungo snudde seg og så fem–seks mann som strømmet inn i rommet.

«Jeg så at du kom allerede da du nærmet deg distriktet,» sa Chester og tok et drag av sigaren. «Vi var klare for deg.»

To av mennene grep Mungo i armene. En tredje trakk Mungos pistol fra hylsteret og slengte den unna. Dette var ikke bløte Cambridge-studenter, det var grove karer, sterke i klypa. Mørk skjeggstubb i fjeset, kniv og pistol i beltet, og etter lukta å dømme hadde de vært en stund i Oliver St Johns whiskykjeller. Lederen deres gikk med en rødbrun hatt som var trukket ned over fjeset, og en trøye med åpen hals som viste et blålig arr rundt halsen.

«Granville,» sa Chester til ham. «Ta denne gutten med deg ut og gjør det som trengs.»

Mennene dro Mungo med seg ut. Han gjorde seg ingen falske forhåpninger. Ingen av naboene hadde sett at han kom til Windemere, og bortsett fra en stallknekt i Baltimore var det ingen som i det hele tatt visste at han var kommet tilbake til Amerika. Familien var død. Chesters menn ville drepe ham, og ingen ville ane noe. Hvor Camilla enn var, ville hun aldri få vite at han hadde fått brevet hennes og gjort som hun ba om.

Bristol, som fortsatt sto tjoret til stolpen, vrinsket ved synet av Mungo da mennene slepte ham forbi. De skulle til eika på plenen, samme sted som faren hadde mistet livet. Mungo kastet et blikk tilbake og så at Chester fulgte med fra vinduet i biblioteket. Han nøt sin endelige seier.

Mungo hadde ikke strittet imot karene. Han hang med hodet og var slapp i musklene som om han hadde avfunnet seg med sin skjebne. Da var karene mindre på vakt. Men plutselig bråstoppet han. Da snublet karene som holdt ham, og grepet deres løsnet. Ikke så mye, men nok til at Mungo kunne bevege armen.

Skjult i hånden hadde han fortsatt pennekniven han hadde tatt fra skrivebordet. Han lot bladet stikke ut mellom fingrene og hugg det mot høyre. Mannen slapp taket med et skrik. Da han segnet i bakken, grep Mungo en lang jaktkniv fra mannens belte, snudde den behendig og kjørte den inn i mannen til venstre, som ravet bakover med hendene mot magen.

Før Mungo rakk å gjøre noe, kom to av de andre mennene til Chester og kastet seg over ham. De grep ham i skuldrene og prøvde å legge ham i bakken. Mungo var for sterk. Han tok tre skritt bakover og smelte dem i eikestammen så hardt at de slapp ham og vaklet unna.

Slagsmål var ikke noe nytt for Mungo. Men han hadde aldri opplevd vold av denne typen før – seks væpnede menn som prøvde å ta livet av ham. Det satte ingen skrekk i ham, i stedet utløste det samme fokuserte raseri som han hadde følt overfor Manners i Cambridge. Det var som om alt beveget seg langsommere. Han så at de som hadde angrepet ham hadde pistol i beltet. Før de rakk å komme seg på beina, nappet Mungo til seg begge våpnene og fyrte dem av mot resten av Granvilles menn på kloss hold.

En av mennene sank sammen og klemte hånden mot skulderen, der en kule hadde smadret kragebeinet. Men den andre kula hadde bommet. Gjennom skyen av kruttrøyk fra pistolene så Mungo at Granville og en av de andre kom mot ham. I mellomtiden så han at det ble liv i de to han hadde dengt mot trestammen, de begynte å reise seg.

Granville hugg etter Mungo med en kniv. Metall klinket mot metall da Mungo blokkerte den med pistolløpet; støtet ble så hardt at kniven glapp fra Granville. Et øyeblikk var han forsvarsløs. Mungo hadde en mulighet til å angripe.

Men hvis han gikk løs på Granville, sto tre andre klare til å gripe ham. Han kunne ikke overvinne alle. Eneste sjanse var å stikke av. Han løp over plenen mot Bristol. Der løsnet han hodelaget fra tjoringsstolpen og svingte seg i salen. Bristol hadde været faren og var i bevegelse før Mungo landet på ryggen hennes. Han satte hælene hardt i flankene og bøyde seg lavt over hestenakken mens hun satte av sted. Manen flagret i ansiktet på ham, hovene dundret over den harde bakken.

Gjennom bråket hørte han et skudd. En kule strøk forbi og slo inn i en av eikene på venstre hånd. Han kastet et blikk bakover. Chester hadde løpt ut av huset og sto på inngangsverandaen med pistolen i hånden. Ved treet snublet Granville og to av hjelperne etter ham. Men med bare pistoler hadde de ingen sjanse til å treffe et bevegelig mål på så langt hold.

Mungo passerte slaveboligene, tørkeskurene og tønnebinderiet, lenger og lenger fra huset. Han red over de tomme markenes myke grunn og ga Bristol frie tøyler. Hvor skulle han nå dra? Etter Chesters svik visste han ikke om han kunne stole på noen av Windemeres naboer. Richmond ville være bedre, men dit var det langt. Bristol hadde allerede vært gjennom tretti mil hardt ritt på to dager. Mungo merket allerede at hun begynte å sakke av. Bak seg hørte han bjeffing og vrinsking. Chesters menn måtte ha satt seg på hesteryggen for å følge etter ham.

En kilometer fra hovedhuset kom han inn i en skogtapp hvor en bekk rant mot elven. Han dirigerte Bristol ned bekkeskråningen og ut i vannet. Halvveis over til den andre siden steg han av og hoppet i vannet. Hesten så forundret på ham.

«Gå videre.»

Mungo løsnet skipssekken fra salen og ga hesten et dask bak. Hun travet over til motsatt bredd og opp skråningen, hvor hun satte dype spor i gjørma. Ovenfor bekkeskråningen stoppet hun igjen og så seg tilbake.

«Gå,» sa Mungo igjen.

Med et vrinsk kastet hun på hodet og forsvant inn i skogen. Med litt flaks ville Chesters menn se sporene hennes og bli ledet hit og dit før de skjønte at de hadde tabbet seg ut.

Mungo fulgte ikke etter henne. Han vasset nedover langs strømmen, presset seg gjennom vannet med skipssekken over hodet. Der bekken munnet ut i elven, hadde det dannet seg en øy i strømmen. Det hadde vært en bro der før, men den var borte nå. Det var ikke annet igjen enn en rad morkne pilarer som stakk opp av vannet.

Mungo dro seg opp av vannet og inn på øya. Det vokste tett skog oppover en lang skråning; en bit av den opprinnelige amerikanske villmarka som hadde sluppet uberørt fra St John-slektens nybrottsprosjekter. Det var bare én sti der, nesten usynlig og sjeldent brukt. Mungo krysset fingrene for at Chester ikke visste om den.

I skogen var det stille og klamt. Villroser og greiner hang over stien, men den var ikke helt overgrodd. Det rant fortsatt kvae fra stumpene av tykke greiner som var hugd av med øks for å rydde plass. I søkk hvor bakken holdt seg fuktig, så Mungo fotavtrykk som måtte være lagd etter siste regnvær.

Han tok frem pistolskrinet fra skipssekken og ladet om pistolen han hadde tatt fra Chesters karer, så gikk han forsiktig videre oppover stien. Skogen dempet lyder, men i det fjerne hørte han fortsatt hunder som gjødde. Han håpet bekken hadde skylt bort luktsporet hans.

På toppen av bakken var det en rydning i skogen. Midt på sto en rød teglbygning, en åttekantet konstruksjon med kuppeltak. Mungos bestefar hadde satt den opp som observatorium, og der hadde Mungo vært sammen med ham mange kvelder. De hadde studert stjernehimmelen med det tunge teleskopet Benjamin importerte fra Italia. Da Benjamin døde, solgte Mungos far teleskopet og lot observatoriet stå tomt. Nå hadde skogen rykket nærmere og dannet en løvsal som sperret all sikt til stjernehimmelen.

Men bygningen kunne brukes til andre ting. Nå var det visst noen der. Døra sto åpen, og et par flådde kaniner hang i en gammel lampeholder. De var nydrept, blodet dryppet på løvteppet.

Mungo rykket inn på rydningen med pistolen klar. Han hadde lekt i disse skogene siden han lærte å gå, og han visste å ta seg lydløst frem. Uroet knapt et blad da han nærmet seg døra.

Han ventet utenfor. Det kom snøftelyder innefra, en slags snorking. Det var noen der inne. Men hvis de sov, burde han kanskje gå videre uten å forstyrre.

Da var det at en sjette sans fikk det til å krible langs ryggraden. Han snudde seg, trykket ryggen mot veggen og så en skikkelse som kom ut av skogen. Den hvite kjolen skinte klart mellom grå stammer.

Gleden bredte seg gjennom ham. For første gang siden ilandstigningen i Baltimore følte han en gnist av håp.

«Camilla!» ropte han.

Hun hikstet av skrekk og mistet et fange ved på bakken, men skrekken ble til glede da hun gjenkjente ham. Hun løp over rydningen og kastet seg mot Mungo. Han tok henne imot med sterke armer, la dem rundt henne og dro henne inntil seg mens han kysset henne på leppene. Selv i den ettermiddagens kaos og ruin føltes det for en stakket stund som om verden hang stille i fullkommen fred.

Hun klemte hodet mot brystet hans. «Gudskjelov at du er her. Hver kveld har jeg bedt bønner om at du måtte komme.»

Han holdt henne tilbake så han kunne studere ansiktet hennes. Hudfargen var som mahogni, en vakker, rødbrun tone som lot til å lyse av en indre varme. Hun hadde håret i to fletter bak nakken; det omkranset et ovalt ansikt med fyldige lepper og store, runde øyne. Hun måtte ha vært i skogen en stund, for hun var dratt i ansiktet og tynnere enn før. Men gnisten i henne, den Mungo husket så godt, var like klar og intens.

«Jeg skulle ønske jeg hadde kommet før,» sa Mungo. Tusen spørsmål vrimlet i hodet, men han hadde ikke tid til å stille dem. «Chester vet at jeg er her og har tatt opp jakten. Vi må flykte.»

«Det er ikke så lett.»

Hun frigjorde seg og tok ham med inn i observatoriet. Det besto av et enslig, dunkelt rom, tomt bortsett fra en provisorisk seng lagd av bregner og tørt løv i det ene hjørnet. Der lå en hvithåret mann ved siden av et sammenkrøllet teppe han måtte ha kastet av seg.

«Metusalem,» sa Mungo dempet.

Den gamle hadde arbeidet på plantasjen så lenge noen kunne huske. Blant slavene hadde han fungert som formann, dommer, sjaman og talsmann. Dessuten var han Camillas bestefar.

«Hva har skjedd?» Blålige slagstriper gikk på kryss og tvers over Metusalems rygg, de glinset av salven Camilla hadde smurt på dem. «Hvem har pisket ham?»

«Chester sa at alle slavene skulle selges,» sa Camilla. «Metusalem sa vi tilhørte familien St John, og at vi skulle settes fri når Mr. Oliver var død. Da sørget Chester for at hjelperen hans, Granville Slaughter, pisket ham halvt i hjel.» Hun løftet blikket og så på Mungo. «Kjenner du Granville?»

Mungo gned armene, som var gule og blå etter nevene som hadde holdt ham fast. «Jeg har truffet ham.»

Camilla grøsset. «Av alle de mennene jeg har møtt, svarte som hvite, har jeg aldri vært borti noen som har skremt meg sånn som ham.»

«Har han rørt deg?»

«Nei. Den natta, før vi skulle sendes vekk, greide bestefar og jeg å komme unna. Han kunne ikke gå langt, men jeg husket dette stedet. Hvordan du og jeg gikk dit før.»

Hun senket blikket blygt ved tanken på den første kvelden de hadde gått dit sammen. Mungo var atten, hun var seksten og sto på terskelen til å bli voksen kvinne.

«Hvis Chester hadde krummet et eneste hår på hodet ditt, ville jeg revet ham i filler som en bikkje.» Mungos tone var kald og besluttsom. «Om han ikke har gjort det, kan det kanskje være nok med en kule.» Han reiste seg. «Men jeg liker ikke oddsene akkurat nå. Vi må dra.»

«Vi kan ikke.» Hun tok Mungos hånd og trykket den mot Metusalems panne. «Kjenn på ham. Han er syk av sårene – han koker av feber.»

Mungo så henne i øynene og fikk vondt av lidelsen de røpte.

«Hadde jeg vært her, kunne jeg satt en stopper for alt dette.»

Camilla var tydeligvis på gråten, men hun sto imot den. «Det er ikke din skyld.»

Mungos berøring hadde vekket den gamle. Metusalem rørte på seg og mumlet visst noe. Camilla bøyde seg og holdt øret like ved munnen hans. Han mumlet igjen, snudde seg på siden og trakk knærne mot brystet som en baby.

«Gir ingen mening,» sa hun og lyttet så godt hun kunne. «Noe om et … svart hjerte. Og … tørst.»

En vissen hånd strakte seg etter Mungo og krafset i lufta for å vinke ham til seg. Camilla flyttet seg til side og lot Mungo komme nærmere. Metusalem utstøtte et host som rystet den medtatte kroppen. Øyelokkene gikk opp og blottet de gulhvite øyeeplene. Han vrengte dem bakover i skallen; blinde kuler rettet mot Mungo som to måner.

«Vokt dere for det svarte hjertet,» presset den gamle frem med rusten røst, «og tørsten som aldri kan stilles.»

Det gikk kaldt nedover ryggen på Mungo. Ordene betydde ingenting, men de virket mørkt truende. Han visste at slavene aktet Metusalem som mer enn bare en eldstemann eller formann. I motsetning til de fleste av dem var han født på afrikansk jord; han og ingen andre var innviet i folkets gamle mysterier. Han var sjamanen deres, en profet som sto i forbindelse med forfedrenes ånder hinsides tid og hav og død.

«Hva mener du med det?» hvisket Mungo. «Hva var det du så?»

Et øyeblikk ble Metusalem stiv som et lik. Så slappet kroppen av. Han lukket øynene, pusten gikk lettere og han sank ned på madrassen igjen.

Ute hørte Mungo bjeffing igjen. Den var høyere nå, hundene måtte ha krysset bekken og funnet sporet hans. Han ristet av seg Metusalems grep, ergerlig over at han hadde latt seg lure av den gamles dilldall. Han burde visst bedre.

«Vi må dra,» sa han brått.

«La meg bli igjen her,» sa Camilla. «Det er ikke noe de kan ta fra meg. Men du vet hva de gjør med deg hvis de kniper deg i å hjelpe en rømt slave.»

«To års fengsel og tusen dollar i bot,» sa Mungo. «Jeg kan takle begge deler.»

Han sa det lett, men visste at det var det minste problemet. Om en hvit mann hjalp en rømt slave, krenket han alle de prinsippene sørstatene var tuftet på. Særlig om han kom fra en kjent familie som St John. Mungo ville bli frosset ut. Vennene ville trekke seg vekk, forbindelsene ville ikke kjennes ved ham. Fremmede ville gå over gata for å unngå ham, eller bli på samme side for å kunne spytte på ham. I kampen mot Chester ville han bli stående uten en eneste støtte.

«Du er ingen rømling,» sa han til Camilla. «Du skulle bli fri.»

Hun stivnet. «Etter loven tilhører jeg Chester.»

«Jeg vil bevise det motsatte.»

«Det blir lettere hvis du ikke sitter i fengsel selv.»

«Men jeg har ikke lyst til å la ham få deg.»

Mungo smilte. Det var et utseende hun kjente godt, det samme sjarmerende smilet som han hadde hatt da de møttes i observatoriet den første kvelden. Utseendet til en mann med vilje hardere enn granitt.

I deler av tankene lurte hun på hva som egentlig drev ham nå. Var det kjærlighet til henne, eller ville han simpelthen ha det han hadde krav på? Når han holdt omkring henne, var han så øm at hun syntes sjelene deres hang sammen, at de gikk i ett uten mellomrom. Men selv da var hjertet hans ugjennomtrengelig for henne. Og uansett hva hun følte for ham – en skrekkinnjagende, heseblesende knute av følelser – var det én kjensgjerning hun aldri kunne komme utenom. På samme måte som markene og bygningene, og hvert eneste lille møbel i herskapshuset, var hun en av eiendelene til familien hans.

Hundene kom nærmere. Nå hørte hun rop og greiner som knakk der menn kjempet seg gjennom underskogen.

«Bestepappa kan ikke gå,» sa hun.

Mungo enset henne ikke. Han løftet den gamle opp av senga og bar ham ut av huset som et barn.

«Hvor skal vi?»

«Mud Island. Vet du hvor det er?»

Camilla nikket. Det var en lav holme midt i James River.

«Hundene finner oss ikke der. Gamle Jonah fergemann hadde en flåte liggende i bekkeoset på høyde med holmen. Vi burde kunne komme oss ut dit.»

Akkurat da spratt en mørk skygge ut av skogen og kom farende over rydningen. Det var en blodhund, den hadde gjørme over hele kroppen og brutal, snerrende kjeft. Mungo hadde pistolen i beltet, men bar Metusalem i armene og kunne ikke frigjøre en hånd.

Blodhunden styrtet mot dem. Mungo ville ikke rekke å få tak i pistolen. Da kom noe lite og blodig seilende gjennom lufta og landet rett foran bikkja. Camilla hadde grepet en av de flådde kaninene som hang ved døra til observatoriet og kastet den til dyret. Lukten av ferskt kjøtt drev alle andre tanker ut av hodet på hunden. Den avbrøt angrepet og begynte å slite i filler kaninskrotten.

Den ville ikke la seg avlede særlig lenge. Mungo la Metusalem på bakken, trakk pistolen og skjøt hunden i brystet. Den falt sammen uten en lyd. To andre hunder hadde fulgt etter den inn på rydningen, men nå stoppet de, snuste på den falne kameraten og klynket.

Mungo grep pistolskrinet i skipssekken og begynte å lade om. Men han hadde ikke mer tid igjen. Allerede da han drev inn kula, buste hundenes eiere ut på rydningen. Det var seks stykker, samtlige til hest, og alle var bevæpnet: Chester, Granville og en av karene hans, pluss tre mann i de blå jakkene til Charles City County-militsen.

De spredte seg ut i en åpen ring med geværene hevet. Mungo gikk frem og plasserte seg foran Camilla og Metusalem.

«Har du innkalt hæren til å gjøre jobben for deg nå?» spurte han Chester og nikket mot militsmennene.

«Da vi red forbi porten på vei fra inspeksjonen, hørte vi skuddene. Vi red inn for å undersøke.» Militslederen var en kar i femtiårsalderen med løytnantdistinksjoner på skulderen og strengt oppsyn. Han het Jeremiah Cartwright, og Mungo kjente ham godt; han eide Windemeres naboplantasje. «Hva i Herrens navn er det du har gjort, Mungo?»

«Han gikk inn på eiendommen min uten adgang, angrep mennene mine og prøvde å flykte,» sa Chester før Mungo fikk inn et ord.

«Jeg kan ikke ferdes uten adgang på et sted som er rettmessig mitt,» parerte Mungo.

«Jeg er eieren. Disse to negrene –» Chester pekte på Camilla og Metusalem – «tilhører meg. Og denne mannen har hjulpet dem å rømme.»

«Ikke hør på ham, han er tyv og drapsmann,» svarte Mungo.

Cartwrights blikk gikk usikkert frem og tilbake mellom de to mennene. Chester Marion var ikke annet enn en distriktssakfører, en mann uten bakgrunn eller familie, mens St Johns hadde eid Windemere siden før uavhengighetskrigen. Men han kunne ikke komme utenom det han så. Hva skulle Mungo ellers ha her ute i skogen å gjøre, blodig, skitten og ubarbert, sammen med to rømte slaver?

«Snille deg, Jeremiah,» sa Mungo ydmykt. «Ville du gjøre dette mot familien min?»

Det var godt at militsen hadde kommet så raskt, tenkte Mungo. Hvis Chester og Granville hadde funnet ham på egen hånd, kunne de drept ham raskt. Liket ville aldri blitt funnet. Nå var det vitner inne i bildet, menn Mungo hadde kjent hele sitt liv. Balansen hadde forskjøvet seg.

«Chester har drept far og svindlet meg for arven,» sa han til Cartwright. «Gi meg sjansen til å bevise det, siden familiene våre alltid har stått hverandre nær.»

Den lave solen skinte mellom trærne over skulderen på Cartwright, så Mungo kunne ikke se ansiktet hans i skyggen av hattebremmen. Han ventet og lurte på hva Cartwright tenkte.

«Oliver St John var en bra kar, og jeg var stolt av å ha ham som nabo,» sa Cartwright.

I virkeligheten hadde Oliver St John vært en selvgod plage – han behandlet slavene sine for mildt, satte griller i hodet på dem. Slike holdninger hadde konsekvenser; slaver snakket sammen. Cartwright hadde ikke tall på alle de gangene han måtte pryle sine egne gårdsarbeidere fordi de ble smittet av tankegangen til Olivers arbeidere.

Alt dette gikk gjennom Cartwrights hode mens han så på Mungo. Det, pluss en hel del andre ting. Han sendte Chester et sideblikk og nikket.

«Dette er alvorlige anklager. Best å sette ham i arresten.»

«Han trenger ingen rettergang,» innvendte Chester. «Overalt rundt deg ser du ting som beviser hva han har gjort. Jeg mener vi bør lynsje ham her.»

Cartwright virket sjokkert. «Det ville ikke være lovlig.»

«Er du alltid så opptatt av lovens bokstav?»

«Mr. St John er kanskje forbryter, men han er en dannet herre. Vi skal ikke henge ham i nærmeste tre som en simpel neger.»

Mungo så at Chester krummet fingeren olmt om avtrekkeren. Men han kunne ikke drepe Mungo kaldblodig i vitners nærvær. Han svingte seg ned fra salen og gikk over rydningen. Han så ikke på Mungo, men fortsatte forbi ham og bort dit hvor Camilla satt på huk ved Metusalem.

«Jeg er deg stor takk skyldig for at du skaffet tilbake det som er mitt,» sa han til Cartwright.

Han trakk pistolen, rettet den mot Metusalems bryst og skjøt.

Smellet gjallet over rydningen og skremte opp en flokk svarttrost fra trærne. Det gikk et rykk gjennom den gamle kroppen, så lå den stille. Camilla skrek og kastet seg over bestefaren. Mungo skulle til å fly på Chester, men Granville så hva han pønsket på. Han sporet hesten frem og slo Mungo hardt over skuldrene med børsekolben da han galopperte forbi. Mungo gikk i bakken så lang han var.

Granville steg av. Han grep Camillas armer og dro henne av bestefaren; kjolen var innsatt med blod og jord nå. Chester gikk bort til Mungo. Han plantet støvelen på bakhodet og trampet ansiktet hans ned i søla.

«Den gamle var verdiløs,» sa han, «og jeg vil ikke vite av driftsmidler som ikke gir fortjeneste.» Han bøyde seg ned og senket stemmen. «Når det gjelder den vesle svarte hora di,» hvisket han i øret til Mungo, «hadde jeg tenkt å selge henne sammen med de andre. Men nå som hun har fått smaken på frihet, vil ingen betale en anstendig pris for henne. Det er ingenting å gjøre med en forvillet slavinne – bortsett fra å skyte henne ned.»

Mungo spratt opp av søla så brått at Chester gikk på ryggen. Han tok peiling på motstanderen uten å ense de væpnede mennene rundt seg, ville bare slå kloa i fienden og vri om halsen hans. Det fikk ikke hjelpe at vitnene så det, han ville ikke la Chester drepe Camilla.

Men Mungo fikk ikke tak i ham. Militsen hoppet av hestene og kastet seg over Mungo. Han kjempet imot av alle krefter, men de var sterke og uthvilte. Likevel greide de ikke å overmanne ham før Cartwright fikk hektet en tauløkke over Mungos hode. Han gjorde fast den andre enden til salknappen og sporet hesten sin frem. Tauet strammet seg rundt halsen, og Mungo måtte vakle etter hesten for ikke å bli kvalt.

Han vred hodet bakover, så på Camilla der hun lå på kne ved siden av Metusalem, og lot leppene forme ord som bare hun kunne se. Han ville aldri glemme hvordan hun møtte blikket hans. Hun var storøyd av sjokk over å innse at hun straks skulle dø, den febrilske vantroen man ser hos en småfugl i en katts vold. Mungo prøvde å få grep om tauet rundt halsen, men Cartwright red så fort at han ikke fikk løsnet det.

På rydningen bak dem løftet Chester pistolen og rettet den mot Camillas panne. Synet skar Mungo i hjertet, men han tvang seg til å se. Selv om verden ikke regnet det som noen forbrytelse, ville han overvære det – og stille Chester til rette.

Chester snudde seg halvt rundt, som om han ville sjekke at Mungo var ute av bildet. Han møtte Mungos blikk og åpnet munnen i et triumferende hånflir. Mungo ville rope til ham, si hva slags hevn han ville bli utsatt for hvis han gjorde Camilla noe. Men tauet var så stramt at ordene bare kom som en maktesløs gurgling.

Trærne stengte for sikten da Cartwright slepte ham videre nedover stien. Han mistet Camilla av syne.

Fra rydningen gjallet et enslig pistolskudd gjennom skogen og ebbet sakte ut.
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